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CS: EU PROHLASENI O SHODE SR: EY JEKJIAPAITAJA O YCKJABEHOCTH
SK: EU VYHLASENIE O ZHODE BG: AEKJIAPALINMS 3A CHLOTBETCTBHUE C EC
EN:  EUDECLARATION OF CONFORMITY SV EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE SL: IZJAVA EU O SKLADNOSTI
DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG BS: EU IZJAVA O USKLADENOSTI
FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD UE EL: AHAQYH ZYMMOP®QXIHE EE
ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
FI: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS NO: EU-SAMSVARSERKLAZEARING
HR: EU IZJAVA O SUKLADNOSTI PT: DECLARACAQ DE CONFORMIDADE DA UE
HU: EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT UK: JEKJIAPALLSA ITPO BIAITOBIAHICTD €C
LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Lv: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA AZ: AB UYGUNLUQ BOYANNAMOSI
RO: DECLARATIE UE DE CONFORMITATE MK: JEKJIAPAITAJA 3A COOBPABHOCT HA EY
1. CS: OOP model: FI: Henkilénsuojaimen malli: BG: Mogen na JITIC: NO: Modell av personlig
SK: OOP model: HR: Model OZ0-a: SV: Modell av personlig vemeutstyr:
EN: PPE type: HU: Egyéni védbdeszkoz modell: skyddsutrustning: PT: Modelo do EPI:
PL: SOI typ: LT: AAP modelis: SL: Model OZO: UK: Mogens 313:
DE: PSA-Modell: LV: Aizsardzibas lidzek]a BS: Model LZO: NL: Model persoonlijke
FR: Mode¢le d'EPIT : modelis: DA: Model af veernemidler: beschermingsmiddelen:
ES: Modelo de EPI: RO: Model EIP: EL: Movtélo MAITIL: AZ: Fardi Miihafiza Vasitalari
ET: Isikukaitsevahendi mudel: ;| SR: Mozen JI30: IT: Modello di DPI: modeli:
MK: Monaen Ha TuvHA 3aIITHTHA
ofpemMa:
NEO-MOTION
2. CS: Vyrobee: ET: Tootja: SR: ITpoussohau: IT: Fabbricante:
SK: Vyrobca: FI: Valmistaja: BG: Ipoussoauren: NO: Produsent:
EN: Manufacturer: HR: Proizvodag: SV: Tillverkare: PT: Fabricante:
PL: Producent: HU: Gyarto: SL: Proizvajalec: UK: BupoGuuk:
DE: Hersteller: LT: Gamintojas: BS: Proizvodal: NL: Fabrikant:
FR: Fabricant : LV: RaZotajs: DA: Producent: AZ: Istehsalgi:
ES: Fabricante: RO: Producitor: EL: Kataokevootic: MK: Ilponspoaurei:
CANIS SAFETY a.s.
Podébradska 260/59, Hloubé&tin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

3. CS: Toto prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobee.
SK: Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost’ vyrobcu.
EN: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacture.
PL: Niniejszg deklaracj¢ zgodnosci wydaje sig na wylaczng odpowiedzialnosé producenta.
DE: Diese Konformitétserkldrung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
FR: La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabrican
ES: Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
ET: Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
FI: Timi vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla.
HR: Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivo odgovormost proizvodaa.
HU: Ezamegfelel6ségi nyilatkozat kizar6lag a gyart6 feleldsségére keriil kiadasra.
LT: Si atitikties deklaracija i¥duota iSimtinai gamintojo atsakomybe.
LV:  Statbilstibas deklaracija tiek izsniegta, uznemoties pilnu atbildibu raZotajam.
RO: Aceastd declaratic de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusiva a producitorului.
SR: Oga gexnapaiyja 0 ycarmameHOCTH H3/aje ¢e O HCKJBYYHBOM OAroropHoiuhy npoussohaya.
BG: Tasu jexnapaiiis 3a CbOTBETCTBHE C¢ M3aBa HA OTTOBOPHOCT SIMHCTREHO HA TPOU3BOIUTENA,
SV:  Denna forsikran om Gverensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
SL: Taizjava o skladnosti se izda na izkljutno odgovornost proizvajalca.
BS: Ovaizjava o uskladenosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodada.
DA: Denne overensstemmelseserkiaering udstedes pé producentens eget ansvar.
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EL: H nopodco dMrwon coppopemong ekdidetal e anokAsiotike subiv) TOV KOTRCKEDAGTH.

IT: Lapresente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante.

NO: Denne samsvarserkleringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

PT: Esta declaragio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante,

UK: 1o aexmapartiio npo BilIIOBiAHICTL BHNAE BUKIIOYHA BIAMOBIJAIbHICTE BHPOOHHUKA.

NL: Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.

AZ: Bu uygunluq bayannamasi istehsalginin masuliyysti altinda verilir.

MK: Ogaa aexnapanuja 3a cooOpa3HOCT ce M3/iaBa 104 CAMHCTBEHA OATOBOPHOCT HA IPOM3BOIUTEIOT.

. CS: Predmét prohladeni: Pracovni od&vy - bliza, kalhoty, kratasy, vesta

SK: Predmet vyhlasenia: Pracovné odevy - bliiza, nohavice, kratasy, vesta

EN: Object of the declaration: Workwear — jacket, trousers, shorts, vest

PL: Przedmiot deklaracje: Odziez robocza — kurtka, spodnie, szorty, kamizelka

DE: Gegenstand der Erklirung: Berufskleidung — Jacke, Hose, Shorts, Weste

FR: Objet de la déclaration : Vétement de travail — veste, pantalon, short, gilet

ES: Objeto de la declaracion: Ropa de trabajo: chaqueta, pantalones, pantalones cortos, chaleco

ET: Deklaratsiooni objekt: Tooriided — jakk, piiksid, lithikesed piiksid, vest

FI: Vakuutuksen kohde: TyGvaatteet — takki, housut, shortsit, liivi

HR: Predmet izjave: Radna odjeca — jakna, hlage, kratke hlade, prsluk

HU: A nyilatkozat targya: Munkaruhazat — dzseki, nadrag, révidnadrag, mellény

LT: Deklaracijos objektas: Darbo apranga — striuke, kelnés, Sortai, liemené

LV: Pazinojuma prieksmets: Darba apgérbs — jaka, bikses, Sorti, veste

RO: Obiectul declaratiei: fmbracaminte de lucru — jachetd, pantaloni, pantaloni scurti, vesti

SR: [Ilpenmer neknapanje: Panna oneha — jaksa, maHTanoHe, MIOPTC, HMPCILYK

BG: [IlpenMer Ha ackyapanusTa: Pa6oTrHo 0611¢K10 — fIKE, TAHTANIOH, KbCH TIAHTATIOHH, eJIeK

SV: Forklaringens féremal: Arbetsklader — jacka, byxor, shorts, vést

SL: Predmet izjave: Delovna obladila — jakna, hlage, kratke hlage, telovnik

BS: Predmet izjave: Radna odjeca — Radna odjeéa — jakna, hlade, kratke hlale, prsiuk

DA: Erkleringens genstand: Arbejdstej — jakke, bukser, shorts, vest

EL: Avtikelpevo g dfiwang: Povyioudg epyaoiog — pnovgdv, taviehdvi, 6optg, yiléko

IT: Oggetto della dichiarazione: Abbigliamento da lavoro — giacca, pantaloni, pantaloncini, gilet

NO: Erkleringens gjenstand: Arbeidskleer — jakke, bukse, shorts, vest

PT: Objeto da declaragio: Roupa de trabalho — casaco, calgas, calgdes, colete

UK: [IpenMer aexnapauii: PoGouuit onsar — Kyprka, ITaHH, HIOPTH, XKUNET

NL: Doel van de verklaring: Werkkleding — jas, broek, korte broek, vest

AZ: Bayannamanin magsadi: Is geyimi — godokea, salvar, sort, jilet

MK: [lpenMer Ha neknapanyjara; Pa6orna o6neka — jakHa, TAaHTAIOHHY, MOPLEBH, ¢ICK

CS: Osobni ochranny prostfedek kategorie I. SR: JInuna 3amTuTHA onpeMa Kareropuje L.
SK: Osobny ochranny prostriedok kategorie 1. BG: JInunn npesna3sHu cpencTea kareropus L,
EN: Personal protective clothes of I. class. sv: Personlig skyddsutrustning av kategori L.
PL: S$rodek ochrony indywidualnej kategorii L. SL: Osebna varovalna oprema kategorije I.
DE: Personliche Schutzausriistung Kategorie 1. BS: Li¢na zastitna oprema kategorije 1.
FR: Equipement de protection individuelle de catégorie I. DA: Personligt vernemiddel kategori L.
ES: Equipo de proteccién individual de categoria 1. EL: Méoa ookt npootaciog katnyopiog L.
ET: [Ikategooria isikukaitsevahend. IT: Dispositivo di protezione individuale di categoria 1.
FI:  Henkilénsuojaimet, luokka I. NO: Personlig verneutstyr kategori 1.
HR: Osobna zadtitna oprema kategorije I. PT: Equipamento de protegio individual de categoria 1.
HU: [ kategdriaju egyéni véddeszkoz. UK: 3acobu iHAUBiAYaNBEHOTO 3aXHCTY Kareropii I.
LT: Ikategorijos asmeniné apsaugos pricmoné. NL: Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie 1.
LV: Ikategorijas individudlie aizsardzibas lidzekli. AZ: I kateqoriyali fardi mihafiza vasitalori.
RO: Echipament individual de protectie categoria I. MK: Kareropyja Ha i4Ha 3amTHTHA onpema 1.

. CS: Predmét Prohlaseni, popsany v bodg 4 je ve shod€ s pFislu¥nymi harmoniza&nimi pravnimi pfedpisy Unie:

Vyhovuje zdkladnim hygienickym a bezpednostnim pozadavkiim dle Na¥izeni (EU) 2016/425.

SK: Predmet vyhasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Vyhovuje zédkladnym hygienickym a bezpe&nostnym poZiadavkam podFa Nariadenia (EU) 2016/425,

EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance with the Regulation (EU) 2016/425.

PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Spetnia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenstwa wedtug Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
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DE: Der unter Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erklirung entspricht den einschligigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
Er erfiillt die grundlegenden Hygiene- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.

FR: L'objet de la déclaration, décrit au point 4, est conforme 4 la législation d'harmonisation de 'Union applicable :
Conforme aux exigences essentielles d'hygiéne et de sécurité du réglement (UE) 2016/425.

ES: El objeto de la declaracion, descrito en el punto 4, cumple con la legislacion armonizada pertinente de la Unién:
Cumple con los requisitos esenciales de higiene y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425.

ET: Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskélas asjakohaste liidu {ihtlustamisdigusaktidega:
Vastab médruse (EL) 2016/425 olulistele hiigieeni- ja ohutusnduetele.

FI: Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainsiidinnén mukainen:
Tayttdi asetuksen (EU) 2016/425 olennaiset hygienia- ja turvallisuusvaatimukset.

HR: Predmet izjave, opisan u totki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Uskladen je s bitnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.

HU: A 4. pontban leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uni6s harmonizacios jogszabalyoknak:
Megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapveté higiéniai és biztonsagi kdvetelményeinek,

LT: 4 punkte apradytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinimo teisés aktus:
Atitinka esminius higienos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425.

LV: 4. punkta aprakstitais pazinojuma prick$mets atbilst attiecigajiem Savienibas harmonizacijas tiesibu aktiem:
Atbilst pamatprasibam attieciba uz higiénu un dro¥ibu saskana ar Regulu (ES) 2016/425.

RO: Obiectul declaratiei, descris la punctul 4, este conform cu legislatia de armonizare relevanti a Uniunii:
Respecta cerinfele esentiale de igiend si sigurantd din Regulamentul (UE) 2016/425.

SR: Tlpeamer neknapatimje, OIHMCAH y Tauky 4, je y ckIafy ca pelleBaHTHHM XapMOHH3ALMOHAM 3aKOHOAABCTRBOM YHHje:
Veknahena je ca OCHOBHHM XHTHjeHCKUM M Oe30eHoCHIM 3axTeBuMa Ypeate (EY) 2016/425,

BG: IlpeameTsT Ha AcKIapaliATa, ONHCAH B TOUKA 4, € B COTBETCTRHE CLC CHOTBETHOTO XaPMOHH3HPAHO 3aKOHOIATENCTBO Ha Chio3a:
CroTRETCTRA HA CHINECTBEHHMTE H3UCKBAHMA 3a XWrieHa u 6e3onacHocT Ha Pernmament (EC) 2016/425.

SV:  Det foremél for forklaringen som beskrivs i punkt 4 Sverensstimmer med tillimpliga harmoniserade unionsrittsakter:
Uppfyller de grundlaggande hygien- och siikerhetskraven enligt forordning (EU) 2016/425.

SL: Predmet izjave, opisan v tocki 4, je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
Izpolnjuje bistvene higienske in varnostne zahteve v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

BS:  Predmet izjave, opisan u tatki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
U skladu je s osnovnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Uredbom (EU) 2016/425.

DA: Erkleringens genstand, beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
Overholder de vaesentlige hygiejne- og sikkerhedskrav i henhold til forordning (EU) 2016/425.

EL: To ovrikeipsvo mg Aflwong, mov meprypigstan 610 onpeio 4, sivar ohpgovo pe v oyeTikh vopolecio svappéviong tng Evaong:
Zoppopehvetar e TiG PacTkES UMOITACEIG VYIEWG Kol ac@iAelog cdupava pe tov Kavoviops (EE) 2016/425,

IT:  L'oggetto della dichiarazione, descritto al punto 4, & conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione dell'Unione:
Conforme ai requisiti essenziali di igiene e sicurezza secondo il Regolamento (UE) 2016/425.

NO: Erkleringens gjenstand, beskrevet i punkt 4, er i samsvar med relevant harmoniseringslovgivning i Unionen:
Samsvarer med de grunnleggende hygiene- og sikkerhetskravene i henhold til forordning (EU) 2016/425.

PT: O objeto da declaragio, descrito no ponto 4, estd em conformidade com a legislagio de harmonizagio da Unido aplicavel:
Cumpre os requisitos essenciais de higiene e seguranga de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

UK: Tlpeamer neknapariii, omucanuii y myHkri 4, Binnosinae BiAnoBizHoMy rapMoHi3oBaHOMY 3aKoHOIABCTBY COIO3Y:
Binnosizae ocHoOBHMM BUMoOTaM TirieHu Ta Gesneku 3rinHo 3 Persiamentom (€C) 2016/425.

NL: Het doel van de verklaring, zoals beschreven in punt 4, is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de essentiéle hygiéne- en veiligheidseisen volgens Verordening (EU) 2016/425.

AZ: 4-cii bandda tesvir edilon Boyannamonin magsadi miivafiq Birlik uygunlasdirma ganunvericiliyina uygundur:
2016/425 sayl Qaydaya (AB) uygun olaraq asas gigiyena va tohlitkosizlik taloblarine cavab verir.

MK: Ilpenmeror na [leknapanujara, ONHIIAH BO TOUKA 4, € BO COIMIACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 32 XAPMOHH3aluja Ha VHnjara:
Ce ycoracysa co ocHoBHUTE Gapaiba 3a XUrHeHa u 6e36ennoct cornacHo Perynatusara (EY) 2016/425.

.CS: Harmonizované a technické normy, které byly pouZity:
SK: PouZité harmonizované a technické normy:
EN: The relevant harmonised and technical standards used:
PL: Wiasciwe normy zharmonizowane i techniczne, kidre zastosowano:
DE: Angewendete harmonisierte und technische Normen:
FR: Normes harmonisées et techniques appliquées :
ES: Normas armonizadas y técnicas aplicadas:
ET: Kohaldatud harmoneeritud ja tehnilised standardid:
FI:  Sovelletut yhdenmukaistetut ja tekniset standardit:
HR: Primijenjeni uskladeni tehni&ki standardi:
HU: Alkalmazott harmonizalt és miiszaki szabvanyok:

1&: 26816121, DIL: CZ26B16121
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LT:
LV:
RO:
SR:
BG:
sv:
SL:
BS:
DA:
EL:
IT:
NO:
PT:
UK:
NL:
AZ:

MK:

. CS:

Taikyti darnieji ir techniniai standartai:

Izmantotie harmoniz&tie un tehniskie standarti:

Standarde armonizate si tehnice care au fost aplicate:
XapMOHH30BaHH M TCXHHYIKH CTAHAAPIM KOjH CY TPUMELEHH:
ITpunosxeH: XapMOHM3UPAHH TEXHHYECKH CTAHAAPTH:
Harmoniserade och tekniska standarder som har tillimpats:
Uporabljeni usklajeni in tehniéni standardi:

Primijenjeni uskladeni tehni¢ki standardi:

Harmoniserede og tekniske standarder, der er blevet anvendt:
Evoppovicpéve kot teqvikd apdtona mov £Xouv £QapuocTsi:
Norme tecniche e armonizzate applicate;

Harmoniserte og tekniske standarder som er anvendt:

Normas harmonizadas e técnicas aplicadas:

I'apMoHi30RaHi Ta TexH{YHI cTaHAapTH, 1O OY/IH 3aCTOCOBaHI:
Toegepaste geharmoniseerde en technische normen:

Tatbiq edilmis uygunlasdirtlmig va texniki standartlar:
XapMOHM3UPaHH H TEXHUYKH CTAHAAPIH LITO C¢ IPUMCHETH:

EN ISO 13688:2013, EN ISO 13688:2013/A1:2021

Podkladem pro vydani EU prohlaseni o shodé j je technicka dokumentace, jak je definovand v pfiloze Il natizeni (EU) 2016/425. (Modul A)

SK: Podkladom pre vydanie vyhlasenia o zhode EU je technicka dokumentacia, ako je definovana v prilohe III nariadenia (EU) 2016/425.
(Modul A)
EN: The basis for issuing the EU declaration of conformity is the technical documentation as defined in Annex III to Regulation (EU) 2016/425.
(Module A)
PL: Podstawa do wydania deklaracji zgodnosci UE jest dokumentacja techniczna okre$lona w zalgezniku I1I do rozporzadzenia (UE) 2016/425.
(Modut A)
DE:  Grundlage fiir die Ausstellung der EU-Konformititserklirung ist die technische Dokumentation, wie sie in Anhang III der Verordnung (EU) 2016/425 festgelegt ist.
Modul A)
FR:  Labase pour I'établissement de la déclaration UE de conformité est la documentation technique, telle que définie 4 I’annexe IT du réglement (UE) 2016/425.
(Module A)
ES:  Labaseparalaemision de la Declaracion UE de conformidad es la documentacion téenica, tal como se define en el anexo I del Reglamento (UE) 2016/425.
(Modulo A)
ET:  ELi vastavusdeklaratsiooni véljaandmise aluscks on tehniline dokumentatsioon, nagu on méératletud méasiruse (EL) 2016/425 11 lisas. (Moodul A)
FI:  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisen perusteena on tekninen asiakirja-aineisto, sellaisena kuin se on miiritelty asetuksen (EU) 2016/425 liittecssa 1.
(Moduuli A)
HR: Osnovazaizdavanje EU izjave o sukladnosti jest tehnitka dokumentacija, kako je definirana u Prilogu I1. Uredbi (EU) 2016/425. (Modul A)
HU:  AzEU-megfeleldségi nyilatkozat kiallitasanak alapja a 2016/425 (EU) rendelet III. mellékletében meghatérozott miiszaki dokumentcio. (A modul)
LT:  ES atitikties deklaracijos i¥davimo pagrindas yra techniniai dokumentai, kaip apibréZta Reglamento (ES) 2016/425 I priede. (A modulis)
LV:  ES atbilstibas deklaracijas izdo3anas pamats ir tehniskd dokumentacija, ka noteikts Regulas (ES) 2016/425 1T pielikuma. (A modulis)
RO: Baza pentru emiterea Declaratiei UE de conformitate o constituie documentaia tehnics, astfel cum este definitd in anexa 11T la Regulamentul (UE) 2016/425.
(Modutul A)
SR:  Ocrora3a m3nasame EY jexnapanje 0 ycaralleHOCTH j& TeXHHYKA JOKyMEHTALIja, Kako je Aodrmmcanay Anexcy Il Ypente (EY) 2016/425, (Moayn A)
BG:  Ocnopanmero 3a m3napane Ha EC nexnaparra 3a CEOTBETCTBHE € TEXHHHECKATa IOKYMEHTal s, KakTo € onpeseneHa B npunoskerme I xem Permament (EC)
2016/425. (Momyn A)
SV:  Gnmden for utférdandet av EU-forsikran om Overensstimmelse ér den tekniska dokumentationen, s3som den definieras i bilaga I till fSrordning (EU) 2016/425.
(Modul A)
SL:  Podlaga za izdajo izjave EU o skladnosti je tehnina dokumentacija, kot je opredeljena v Prilogi Il k Uredbi (EU) 2016/425. (Modul A)
BS:  Osnovazaizdavanje EU izjave o uskladenosti je tehnitka dokumentacija, kako je definisana u Prilogu I Uredbe (EU) 2016/425. (Modul A)
DA:  Gnundlaget for udstedelse af EU-overensstemmelseserklzeringen er den tekniske dokumentation, som defineret i bilag III til forordning (EU) 2016/425. (Modul A)
Pettvald, Czech Republic: 11.11.2026
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